23
П.И. Нелин
Суд богов
Мифологическая драма в одном действии

На календаре – август. Начало учебного года не за горами. Поэтому настало время подумать, как интересно дать два урока в шестом классе по разделу «Мифология». Шестиклассникам предстоит познакомиться с мифами Древней Греции, с обитателями божественного Олимпа.
Учащимся запомнится надолго урок, если вместо традиционной формы учитель изберёт инновационную форму - спектакль, где дети появятся перед учителями и товарищами в образах богов и героев в одноактной драме «Суд богов».
Конечно, задача нелёгкая. Чтобы спектакль состоялся, увлёк зрителей, юным актерам нужно выучить роли, уметь перевоплощаться в богов и героев, раскрыть их характеры. Донести до зрителей идею драмы: богини Афродита, Артемида, Афина, бог Аполлон, герои Персей и Прометей вступили в борьбу с тиранией Зевса, главного бога Олимпа, чтобы спасти жизнерадостного, шаловливого «посланника неба» Гермеса.
Готовя спектакль, юным актерам нужно познакомиться с реквизитами, одеждой, обувью богов. Им помогут иллюстрации, помещенные в книгах Яна Парандовского «Мифология» и Веры Смирновой «Герои Эллады».
Создавая в мифах образы богов и героев: Афродиты, Артемиды, Афины, Аполлона, Персея, Прометея, – эллины воплотили в них свои мечты о гуманных, мудрых, героических людях. Напротив, в образах Зевса, Геры, хитрого, лукавого Посейдона осуждали жестокость, коварство своих современников.
С окончанием спектакля, с закрытием «небесного» занавеса, не заканчивается для учащихся шестого класса процесс познания античного мира. Впереди – изучение фрагментов из поэм Гомера «Илиада» и «Одиссея». А далее они вновь и вновь в старших классах соприкоснутся с античным миром, созданным воображением талантливого народа Греции, изучая на уроках и, возможно, факультативных занятиях лирику А.С. Пушкина («Тень Фонвизина», роман «Евгений Онегин»), Ф.И. Тютчева («Летняя гроза»), К.Н. Батюшкова («Таврида», «Судьба Одиссея», «Вакханка»), стихи А.А. Фета («Диана»), А.Н. Майкова («Сомнение») и другие произведения.
Цели урока-спектакля:
- дать учащимся представление о жизни богов Олимпа;
-раскрыть глубину гуманистических идей и красоту поступков положительных богов и героев Эллады;
- помочь учащимся сделать первые шаги к актерскому творчеству: искусству представления и перевоплощения.
Цели урока – исследования:
- освоить понятия «миф» и «герой» в древнегреческой литературе;
- познакомить с произведениями ваяния античных мастеров;
- развивать навыки сопоставления обликов богов и героев в тексте драмы и в античных скульптурах;
- закрепить знания художественно – выразительных средств: тропов и фигур речи, эллиптических предложений;
- познакомить с литературными приёмами: «ретардация», «всматриваемость» и «реминисценция».
Оборудование урока – спектакля:
- на заднем плане сцены – нарисованная гора Олимп;
- под ногами исполнителей – белая бумага или пенопласт в форме облаков;
- стулья, обтянутые белым материалом;
- на возвышенности – троны Зевса и Геры;
- на столах, также покрытых белым материалом, - кубки, чаши, в которых лежат фрукты, на полу стоят амфоры с вином;
- ближе к зрителям – тахта, на которой будет лежать Гермес.
Достоверность изображения жизни богов Олимпа создадут одежда и обувь. Какую одежду и обувь носили боги, подскажут исполнителям ролей скульптуры Артемиды, Терпсихоры, Мельпомены, Афины и рисунки крылатого бога Гермеса, Персея и Прометея, которые содержатся в книгах В. Смирновой «Герои Эллады», Я. Парандовского «Мифология», Н. Куна «Легенды и мифы Древней Греции».
Материалы данных книг легли в основу драмы «Суд богов».
Действующие боги и герои:
Зевс – бог грома и молнии.
Гера – жена Зевса, царица неба.
Геба – дочь Зевса и Геры.
Аполлон – сын Зевса и Латоны, бог музыки, поэзии, дирижёр Олимпийского оркестра.
Посейдон – бог моря.
Гермес – покровитель кузнецов, посланник неба, сын Зевса, бог торговли.
Гефест – бог-кузнец, сын Зевса и Геры.
Артемида – царица лесов, защитница женщин, сестра Аполлона.
Афродита – богиня красоты, цветов, садов, рощ и весны.
Афина – богиня мудрости.
Гелиос – возница Солнца.
Майя – жена Зевса и мать Гермеса.
Персей – герой Эллады, сын Зевса и Данаи.
Прометей – герой Эллады.
Урок - спектакль
Явление первое.
 Олимп. Появляются Аполлон, Майя, Гермес, Гера. Зевс и Гера направляются к «небесным» тронам. Боги приветствуют Зевса и Геру.
Аполлон 
(В руках его кифара. Говорит он торжественно, нараспев.)
О Зевс! Могущественный Бог!
Ты нас сильнее во стократ.
Нет на земле лесов, полей, дорог,
Куда бы ни метал ты молний град.
Отец! Ты землю всю с морями и лесами
К скале Олимпа можешь привязать,
 Ты очень строг с героями, богами, 
Об этом каждый может здесь сказать.
Боги кричат хором: «Зевс жив! Зевс будет жить! О Зевс, ты дорог нам, живи и царствуй многие столетья!»
Молчит только богиня Майя. Зевс, не обращая на неё внимания, приказывает: «Вина, амброзию, нектар богам!»
Геба и юноша Ганимед разносят пищу и напитки богам. Боги пьют нектар, едят вкусную амброзию. 
Обслужив богов, Геба улетает, чтобы покормить зевесова орла.

Зевс
Спасибо, мой красавец Аполлон!
Слагай с Эвтерпой[footnoteRef:1] оды, пой нам гимны, [1:  Эвтерпа – одна из девяти Муз, покровительница лирики.] 

Чтоб торжество их и кифары звон
Нас чаровали музыкою дивной.
Аполлон
Отец, ты знаешь: я всегда в ударе
И, жертвуя и отдыхом, и сном, 
Играю гимны на кифаре,
В богах рождая радостный подъём.
(Играет на кифаре.)
Явление второе.
Появляется Афродита. Она примчалась в золотой колеснице.
Афродита
О Аполлон! О жизни сироты
Спой гимн, чтоб знали боги,
Как я достигла высоты
На олимпийской творческой дороге.
(Обращается к Зевсу и Гере.)
Меня вы не судите строго,
Что я в златой примчалась колеснице.
Я опоздала: возилась с голубями,
Ждала попутчика, Зефира, ˗ в спицы.
На Эриксе – горе, в священном храме,
Смываю я кровавые следы,
Чтоб не было печали и беды.
Смываю кровь я влажными пучками
Душистых, благовонных трав – 
Людской суровый усмиряю нрав.
Аполлон
О Афродита, богиня красоты!
Когда ты вышла из заморской пены, 
Божественно прекрасные цветы
Вслед за тобою поднялись мгновенно.
Вошла ты на Олимп, и задрожали
Дворцы от возгласов встревоженных богов,
Смутила ты ревнивцев и врагов.
Но пояс чудный и волшебный твой
Связал богов всеобщею судьбой.
Аполлон отвёл Афродиту подальше от мачехи Геры. Посмотрев в ее сторону, он прошептал:
Аполлон
Скажу ни для богов, ни для царей:
Задела ты тщеславную царицу,
Увидевшую сотни голубей,
Впряженных в золотую колесницу.
(Гера, сверкая диадемой из ярких звезд, подскочила к Афродите и Аполлону.)
Гера (говорит сердито)
Да, я тщеславная, я гордая, я злая,
И беспощадная я к тем, кто красоту
Мою оспаривать коварно пожелает, - 
В земную пыль таких сотру.
Иль обреку на вечные мученья, - 
В корову превратя, на луг спущу!
Аполлон (Пытается сдержать гнев царицы неба, говорит о ее достоинствах.)
Нет, нет, ты, Гера, не такая,
Ты на Олимпе символ утешенья
Для вдов, девиц и матерей.
И люди о тебе такого ж мненья:
Ты символ плодородия полей,
Тебе хвалу поэты воздают.
В Элладе ты свои имеешь храмы,
И образ твой на сцене – в каждой драме,
В любовных песнях о тебе поют.
(Майя, соперница Геры, насмешливо слушает диалог Аполлона и Геры.)
Майя
О сколько к вам усердного вниманья!
Послушаешь – прольёшь озера слёз.
 Но боги видят всё: сиянье твоих звёзд,
И женские мученья и страданья.
Ты, гордая красавица – царица,
В своей семье скандалов мастерица,
За это под сияньем ярких звёзд
Подвесил Зевс тебя на цепи златой.
Так где же твои Счастье и Покой?
Их нет. Есть лишь капризы женских грёз.
Афродита
Пора быть, Гера, благодарной нам:
Мы слёзно Зевса умоляли,
Пощады долго-долго ждали,
И Повелитель просьбам нашим внял – 
Снял наковальни, что к твоим ногам
В порыве гнева, злобы привязал.
Он криков, стонов, тяжких мук,
Видать, не вынес. И златую цепь
Он тоже снял с твоих прекрасных рук – 
Он бог, а не чудовищнейший вепрь[footnoteRef:2]. [2:  Вепрь – дикий, чудовищный калидонский кабан с огромными, как сабли, клыками.] 

Майя
(Майя ведёт Афродиту и Аполлона к Гермесу. Он, накрывшись хламидой, спит на тахте.)
Мой быстроногий труженик Гермес.
Он умница, творец он всех чудес,
Внедрил он множество спортивных упражнений,
Умеет выбраться из трудных положений…
Явление третье.
(Из кузницы прибегает Гефест. Бог – кузнец сбрасывает возле трона Зевса рукавицы, кладёт молот. Волнуется, нервничает.)
Гефест
Кто благородный тут, и честный, и прекрасный?
Вот этот трутень, спящий под хламидой?
Он бог воров, и хитрый он ужасно,
Ему давно предстать бы пред Фемидой.
(Гермес проснулся, встал, оглядывается, ищет защиты у богов. Руки прячет в хламиде.)
Гермес
Что я украл? Кузнец, ты полон мести,
Не уронил божественной я чести! 
(Боги переглядываются, посмеиваются над Гермесом: знают о его проделках.)
Афродита
Ты поясок волшебный мой стащил,
Подкравшись утром к туалету,
А Гелиос момент тот осветил,
(Гелиос кивает ослепительной головой.)
Не канула твоя проделка в Лету.
Гермес (весело смеется)
Какой твой поясок?
Смотри, вот пояс пастуха.
(Показывает ей веревку.)
Афродита
Волшебный поясок, с бриллиантовой отделкой.
Аполлон
Я знаю многие его проделки,
Отцу нет дела до его греха.
Гефест
Проделки?
(Решительно наступает на Гермеса.)
Из кузницы на днях пропали вещи:
Щипцы, зубила, молотки и клещи!
Верни скорее их, разбойник,
Иль в Тартар попадёшь, а там – покойник!
Зевс сошёл с трона, развёл руками. Воровство. Такого еще не бывало на Олимпе. Зевс не может понять поступков Гермеса.
Зевс
Чего недоставало молодцу?
Он мой посол, гонец, небесный представитель, 
Ему проказничать, конечно, не к лицу,
Ведь он, как все мы, - небожитель!
Явление четвертое.
На Олимпе неожиданно для Зевса и всех богов появился владыка морей, изгнанник Посейдон. Он мокрый – только что вышел из моря. Зевс возмущён, говорит гневно.
Зевс
Зачем явился, нежеланный брат?
Гера
(Кричит глумливо. Своё мнение выдаёт за мнение всех богов.)
Ты никому – и нет другого мненья – 
Не нужен здесь, тебе никто не рад!
Играй с рыбёжками, паси стада тюленей.
Зевс
(Приосанившись, он встал перед Посейдоном.)
Тебе ль не знать решительность мою,
Не зарься снова на небесный трон.
Живи в изгнании. С Олимпа – вон!
Не подчинишься – молнией убью!
Посейдон
(Победив волнение, тревогу, Посейдон старается ответить с достоинством.)
Позволь сказать мне, о великий Зевс,
Вначале о твоём шкодливом сыне:
Разбойничает бог Гермес,
Попав в мои заветные глубины.
(Обращается к Гере.)
Пасёт зверей мудрец, чудак Протей,
По горло и без них забот и дел.
Спасаю корабли, попавшие на мель, 
Без тестя: постарел Нерей.
Живу века на дне родного моря,
Но о небесных знаю всё делах,
Неравнодушен я к людскому горю –
Спасаю корабли в бушующих морях.
И помню я о птичке - заморозке.
Чтобы в гнезде, плывущему по волнам,
Родились птенчики, не дал их заморозить,
Не дал буянить стужам и ветрам.
Задумал для людей создать проливы,
Но острый свой трезубец век искал.
(С угрозой обращается к Гермесу.)
Из-за твоих ручонок шаловливых
Ключей священных не добыл из скал!
(Зевс заволновался. Ему неприятно слушать обвинения в адрес сына. Он заговорил о дочери.)
Зевс
Да где же умница дочурка Геба?
Пора бы над Олимпом ей парить,
В каком краю заоблачного неба
Она орла решила накормить?
Явление пятое.
(Раздаются раскаты грома. На Олимпе появляется Геба.)
Зевс (говорит строго, но ласково)
Где пропадала, миленькая Геба?
Где ты летала много лет?
Геба 
(отвечает весело, жизнерадостно)
Стихами Тютчева держу ответ:
Твоя дочурка, «ветреная Геба,
Кормя Зевесова орла,
Громокипящий кубок с неба,
Смеясь, на землю пролила.»[footnoteRef:3] [3:  Ф.И. Тютчев. Весенняя гроза. Издательство «Художественная литература», М., 1974, с.6] 

Зевс
Куда летала, миленькая Геба?
На месте ли лежит пучок горячих стрел?
Геба (указывает на Гермеса)
Гермес, подкравшись, их стащить хотел.
Поднялся он в ближние просторы неба,
Коснулся стрел, и – вспышка вмиг …
Какой он поднял истеричный крик!
(Боги ахнули, смотрят на руки Гермеса. Он по-прежнему прячет их в хламиде.)
Зевс
(Подходит к сыну, растерянно смотрит на руки Гермеса.)
Что делать с ним?
Лишить божественного званья! (Пауза)
Велю изгнать на вечное скитанье!
Майя и Афродита решительно наступают на Зевса.
Афродита (обращается к Зевсу)
Кто должен сына воспитать?
А ты готов его с Олимпа гнать!
Гефест (перебивает Афродиту).
Спустить его в Лефортово…
Гера
В Кресты его, в Кресты…
Посейдон (вспыльчиво)
К Аиду, брату, бросить с высоты.
Майя
(Услышав угрозы богов, Майя говорит робко, со слезами на глазах.)
Одно речение ужаснее другого:
Трагична участь бога молодого,
(Обращается ко всем богам.)
Таких законов на Олимпе нет,
Чтоб без суда над сыном расправляться!
О Гелиос! Пролей свой яркий свет:
Да смею ль Зевсу я сопротивляться?
Болею я за сына, всех детей
С защитницей, союзницей моей.
(Майя обнимает Артемиду.)
Гелиос
(От его короны исходит яркий свет.)
Глаза закройте! Боюсь Вас ослепить.
Скажу, Зевс, ярко и мгновенно:
Ты должен ради сына жить
И воспитать достойным непременно.
Послушай дальше пламенную речь:
Гермес твой мог бы руки сжечь
О стрелы, что оставлены тобой.
Он, к счастью, жив – ты Солнцу поклянись:
Отныне свяжешь жизнь с его судьбой,
И в храмах страстно помолись,
Воздвигнутые на земле Эллады,
К тебе с любовью – выше нет награды!
Посейдон
(Сурово говорит стоящему рядом Гермесу:)
А ты с трезубцем в мой дворец явись.
Тогда прощу, а нет – не жди пощады.
Артемида 
(Ласково обращается к Гермесу.)
А я, богиня благоденствия и леса,
Защитница и женщин, и детей,
Спасу тебя, любимец наш, повеса,
От кар жестоких: ядовитых змей, 
От ада страшного, царящего в Тартаре…
Майя (с упрёком обращается к Зевсу)
Словам не место, брошенным в угаре,
В угаре злобы и непониманья.
Ты сыну больше б уделял вниманья…
Артемида (Обратилась к Зевсу. В её голосе – уверенность в правоте.)
Скажу, Зевс, смело: я твоя Фемида,
Сторонница семейных крепких уз,
Защитница я женщин, Артемида,
Тебя судить я строго не боюсь.
Ты бог, повелевающий громам
И молниям, извилистым и сильным;
Но мотыльком порхаешь по цветкам,
Подверженный страстям любвиобильным.
Правдива буду – в сторону молву,
Я твой гарем вначале назову.
Вот жёны: Гера, Майя, есть Латона,
Она мать бога Аполлона (кивает головой в сторону Аполлона)
И есть защитница твоих грехов - Фемида,
Ей безразличны женские обиды.
Детьми ты одарил Олимп отменно,
На детский сад наш за глаза достало б:
Арест, Гермес, Гефест, Фортуна, Геба… - 
Властители морей, земли и неба.
Но кто людской поток услышит жалоб?
Зевс (Насмешливо, высокомерно, гордо)
Да, я могущественный бог,
Твои услышав назиданья,
Спрошу тебя, кто из богов бы смог
Достичь столь высочайшего признанья?
Кому так много почестей воздали:
Воздвигли храмов на земле Эллады?
И в честь кого спортсмены совершали
Предписанные мной обряды?
(Вдруг Зевс хватается за голову, стонет)
О головная боль! Виновница страданий!
Готов подставить череп под топор.
Гефест, бог – труженик, кузнец,
Не слушая ни криков, ни стенаний,
Руби мне голову – узнаю наконец
Причину вековых моих страданий.
(Гефест уводит Зевса в заоблачную даль. Раздается треск, потом – стоны и крики Зевса. Наступает тишина.)
Явление шестое
Появляются Афина, Гефест и Зевс, на голове которого - окровавленная повязка.
Аполлон (шутливо)
Мы ждали появления бога – сына,
А родилась мудрая Афина!
Гефест
Из головы Зевсовой отверстной
Она явилась статная, в доспехах.
В науках будет всем она известна, 
Добьётся скоро воинских успехов.
Афродита (обращается к Афине)
Богиня мудрости, Эрганэ и Паллада,
Вот так тебя в Элладе назовут
За пышные концерты и парады,
За конкурсы и вдохновенный труд.
Майя (Обращается к Афине.)
Ты проповедуешь высокие заветы,
Даёшь полезные, душевные советы,
Скажи, как сына Зевсу воспитать,
Чтоб он не жил шкодливым анахоретом[footnoteRef:4]. [4:  Анахорет (гр.) – отшельник, живущий в уединении.] 

Скажи, с кого пример бы надо брать?
Афина (Обращается к вознице Солнца.)
Возница Солнца! Яркий Гелиос! 
Скачи, скачи по всему свету:
К горам Кавказа, к Трое и в Арос – 
Доставь героев к высшему совету.
Явление седьмое
Перед богами появляются Гелиос, герои Персей и Прометей.
Гелиос
Глаза закройте! Слушайте героев,
Им есть, что на совете рассказать.
Они, крушители тиранов, их устоев,
А за людей готовы жизнь отдать.
Пред Вами – сын Зевса и Данаи,
Герой, с известным именем Персей,
Расскажет вам, Гермес и Майя,
Что в жизни совершил он для людей.
Персей
Немало жизненного груза
Мне испытать, о боги, довелось.
По воле злобного царя Аркуза
Плыть с матерью мне в ящике пришлось.
Аркуз – мой дед. Боясь предначертанья[footnoteRef:5], [5:  Это предначертание сбылось. Во время состязания тяжелый диск, брошенный Персеем, пролетев над стадионом, упал и попал в голову старого Аркуза и убил его на месте. (В. Смирнова, Герои Эллады, Восточно – Сибирское книжное издательство, 1985, с. 93)] 

Что должен внук его убить,
Решил нас в ящик посадить
И рыбам бросить на съеденье.
Спасибо рыбакам:
Меня и мою мать, Данаю,
Они спасли. Но в сердце злобы нет.
Теперь я жизнь простых людей спасаю,
Чтоб лучше стал наш божий свет.
Афина
Он спас царицу Андромеду.
Её дракон жестокий приковал
К скале. Он одержал победу,
Вонзив в дракона яростно кинжал.
Персей
Но я горжусь победой над Медузой,
Над страшной, ядовитой головой.
Крепилась дружба в тройственном союзе:
Мой меч, зеркальный щит Афины, серп тот боевой,
Что сбросил мне с божественных небес
Посланник Зевса, юный бог Гермес.
Да, он проказлив, но ничуть не вороват,
А для меня отныне – друг и брат.
(Персей тепло обнимает Гермеса.)
Афина
(С достойным уважением Афина обращается к Аполлону.)
Красавец Аполлон, ты, Вдохновитель,
Глава талантливых, прекрасных Муз,
Ты, наших душ достойнейший Спаситель,
Очисть грехи с Гермеса – лишний груз.
Для нас, богов, ты яркий идеал,
Бог света, мужества и красоты,
И потому тебя достойно увенчал
Венок лавровый.
(Афина обращается к Гермесу.)
Заслужил и ты
Любовь крестьян, купцов Эллады.
И каверзы тебе уж не к лицу.
И мать твоя была бы очень рада,
Как радовал её волшебный кадуцей.
Ореховою тростью кадуцей,
Подаренною в детстве Аполлоном,
Ты помири, как змей мирил, людей,
Заставь их жить по радостным законам.
(Афина сердечно обнимает Гермеса.)
Гермес
(Гермес достаёт инструменты, пояс, спрятанные под тахтой, и с виноватой улыбкой возвращает инструменты Гефесту, а пояс - Афродите.)
Гефест, я возвращаю твои вещи:
Щипцы, зубила, молотки и клещи.
Возьмите, Афродита, поясок
И спрячьте драгоценный под замок.
Не нарушая олимпийских правил,
Живу я, боги, весело, игриво.
Трезубец, Посейдон, ˗ на дне пролива,
С трудом тянул его и там, на дне, оставил.
Не будь бы я посланником, гонцом,
И день и ночь с улыбкой не летал бы,
Давно свои я силы надорвал
И в Тартар угодил бы мертвецом.
(Посейдон, обиженный враждебным приёмом, покидает Олимп.)
Явление восьмое
Афина
О Прометей! Святой герой Эллады!
Как горько нам сегодня сознавать,
Что к каменной прикованный громаде
Ты должен был столетия страдать.
Как оказался ты в горах Кавказа?
Кто твои руки, ноги приковал?
Кто остриё громадного алмаза
Свирепо в грудь твою вогнал?
Зевс (сурово, гневно)
Я вынес Прометею приговор:
Он наш божественный огонь украл,
И потому он на Олимпе ˗ вор,
Как, вам известный, царь Тантал.
Прометей
О нет, я вовсе не Тантал. 
К тебе, Гефест, я в кузницу попал,
Когда ты стрелы – молнии ковал,
Я искорку священную поймал,
В тростинку спрятал и сошёл проворно
На землю: я давно мечтал
Зажечь там очаги и горны.
Я счастлив видеть блеск счастливых глаз,
К огню протянутые руки.
Учил людей болезни побеждать,
Учил их, как от страха избавляться,
Как коз, коров учил я приручать, – 
И дремлющий их ум стал просыпаться.
Зевс (продолжает гневно, назидательно)
Законы на Олимпе нерушимы,
Их каждый должен честно исполнять.
А к нарушителям бываю нетерпимым,
Готов таких я убивать!
Афина
Вот это есть весомая причина:
Богам был страшен твой звериный гнев.
Тебя связали Гера, я, Афина,
И Посейдон, немилый брат твой, Зевс.
Связав, и в Тартар мы тебя спустили: 
Давно кипела на душе обида.
И, если б не вмешалася Фетида,
В Аиде косточки твои бы гнили.
Зевс
Боль головная возвратилась вновь:
Разрушены отцовские надежды
На вечную дочернюю любовь – 
Не будет так, как было прежде.
Афина! Вспомни: рано на рассвете
В знак моего благоволенья
Ты молнии метала. На совете
Ценились твои мудрые решенья.
Тобой расшатан мой авторитет,
Меня не славят шумные витии,
Моё величие – в статуе Фидия[footnoteRef:6], [6:  Фидий (около 490-452 л. До н.э.) – древнегреческий скульптор, создавший огромную статую Зевса – одно из семи чудес света.] 

Творению святому сотни лет.
Артемида (насмешливо)
Будь, Зевс, к богам и людям благосклонен, 
Полней наполни сети рыбаков,
Не оскверняй священных городов,
И храмы Олимпии, Додона.
Аполлон 
Говорит с волнением, но достойно:
Отец мой! Время твоей власти миновало,
Пойми ты нас: в забвении оно,
Друзей вокруг тебя почти не стало.
Все видят: ты озлоблен, одинок.
Ты лиру многозвучную мне дал,
Чтоб в небесах и по равнинам,
Звучали гимны. Я их посвящал
Богам Олимпа и эллинам.
Воздам, отец, я славу Человеку!
«Он равен богу!» - изрекла Сапфо[footnoteRef:7]. [7:  Античная лирика. Издательство «Художественная литература», М. 1968 г., с.58] 

Проник он в тайны неба и молекул,
Он на земле сегодня – божество!
Достойно оцени его природный дар!
Из золота ему дворец не нужен,
Не нужен и божественный пиар,
Когда селенья превращал ты в лужи…
Явление девятое
(Прометей, Персей, Гермес, Афина. Прометей и Персей по-отечески воспитывают Гермеса.)
Прометей
Есть имена великих, достойных, 
Чья жизнь – пример для нас и для людей:
Геракл[footnoteRef:8]. Он труженик и воин. [8:  Геракл – герой древнегреческих мифов. Он совершил 12 подвигов, показав себя тружеником и мужественным воином.] 

Как преданно любил отца Тезей!
Любовный подвиг совершил Орфей:
Он в царстве Мёртвых пел для Эвридики[footnoteRef:9], [9:  Орфей и Эвридика – герои мифов. Когда Эвридика умерла от укуса змеи, её муж Орфей спустился в подземное царство Мёртвых. Он играл на кифаре и растрогал музыкой владычицу преисподней Персефону, которая разрешила ему вернуть Эвридику на землю. Бог Аид предупредил его, что если он оглянется, то Эвридика превратится в тень. Так и произошло. Орфей оглянулся назад, чтобы увидеть, идёт ли его любимая, но она превратилась в тень. На землю герой мифа вернулся без жены.] 

Не суждено им вновь соединиться:
Она исчезла в сумраке теней.
Достойно имя храброго Икара[footnoteRef:10]! [10:  Дедал и Икар. Дедал мечтал летать, как птицы, рассекая крыльями воздух. Он создал крылья для сына Икара и для себя, помог сыну надеть их. Икар легко поднялся к самому солнцу, но под его горячими лучами растаял воск, скрепляющий крылья. Икар упал и исчез в глубине моря.] 

Он верил: человек не хуже птицы, 
Решил он к Солнцу устремиться, 
Но крылья опалило адским жаром.
Персей
Живут так настоящие герои,
И на Земле, и в небесах.
И подвиги тебе бы их утроить,
Чтоб помнили потомки на века.
На небе, на земле несметно дел,
Горишь ль ты жаждой подвига и славы?
Когда наступит шалостям предел?
Пора забыть игривые забавы.
Тебе проделки, милый, не к лицу,
Веди себя серьёзно и достойно:
Мири людей волшебной кадуцей,
Чтоб на Земле был мир, исчезли войны.
Афина
Внимайте, люди, мудрецам земным,
Прислушайтесь и к божествам небесным.
Не дайте властвовать кумирам злым,
Коварным, хитрым и бесчестным!
Урок второй
I. Аналитическая беседа 
План
1. Темы, проблемы, идейное звучание.
2. Сюжет.
3. Композиция, её особенности.
4. Конфликты.
5. Система образов.
6. Выбор приёмов художественных средств для их раскрытия.
7. Имена героев, лексика, фразеологизмы в драме, закрепленные в русском языке.
Учитель: 
- Какие общечеловеческие проблемы поставлены в драме «Суд богов» опосредственно через образы богов Олимпа? О чём рассказал автор? Идейное звучание проблемы.
Ученик:
- Величие древних греков в том, что в мифах они зеркально отразили поступки, судьбы богов и народа Эллады. Триумф мифов – эпическая и нравственная их основы. С этих позиций можно выделить в драме следующие проблемы, которые волновали эллинов и сегодня продолжают волновать человечество:
- Проблемы семейных отношений на Олимпе.
- Проблемы ложного счастья и истинной любви.
- Проблема воспитания юноши.
- Проблема очищения грехов.
- Проблема сохранения в русском языке древнегреческих образов, фразеологизмов, которые нашли своё место в драме «Суд богов».
Ученики:
- Проблемы семейных отношений и воспитания юноши самая актуальная была на Олимпе. Разве можно назвать семью Зевса и Геры нормальной? В золотом дворце бога грома и молний царят произвол, скандалы. Произвол чинит Зевс, скандалы – Гера. Творцы мифов размышляли, в чём истинное счастье? И приходили к выводу: оно не в наличии в семье золотого дворца, а в супружеской любви и верности. Таково идейное звучание драмы.
- Между супругами нет любви. Зевс постоянно изменял жёнам, а с Герой поступал жестоко. За очередной скандал повесил её на горе Олимп и наковальни привязал к её ногам.
Так где же твои Счастье и Покой?
Их нет. Есть лишь капризы женских грёз.
- Идею истинной любви провозглашает Персей на примере верности певца Орфея к Эвридике. Он любит только её одну. Ради соединения с ней он отважно спускается в царство Мёртвых, чтобы привести любимую на землю. У него этого не получилось: оглянувшись, он увидел лишь её тень. Совершил бы такой подвиг любви и верности Зевс? Конечно, не совершил.
- В мифах прослеживается мысль, что нравственный облик детей зависит от атмосферы, царящей в семье, от любви родителей к детям. Не случайно Персей упомянул о Тезее. Любящий сын, преодолевая смертельно опасную дорогу, (он убил грозного Минотавра) устремляется к любящему отцу. В семье Зевса и Геры Гермес не находит родительской любви и заботы. За его счастье борются мать Майя и Артемида. Думаю, он не слышал таких нежных слов от Геры и Зева:
Он умница, творец он всех чудес…(Майя)
Спасу тебя, любимец наш, повеса. (Артемида)
И потому живёт он шкодливым в скучном, неинтересном ему божественном мире.
- Об очищении грехов Гермеса в драме заявляют те, кто искренне желает ему счастья: Афродита, Артемида, Аполлон, Афина, Персей. Чтобы избавиться Гермесу от грехов, Персей ему советует гореть жаждой подвига и славы:
На небе, на земле немало дел,
Горишь ль ты жаждой подвига и славы?
Аполлон и Афина знают, где мог бы применить свои силы и талант Гермес. Он, обладатель волшебной трости кадуцей, мог бы мирить людей и заставить их жить по радостным законам.
Актуальны советы героев мифов и текста драмы и для нас, жителей XXI столетия.
Учитель:
- Рассмотрим сюжет, композицию, её приёмы и особенности конфликта, и как он разрешается в драме.
Ученики:
- В основе сюжета драмы – конфликт, возникший между двумя противоборствующими сторонами. На одной стороне – Зевс, Гера, Посейдон и Гефест, на другой – Афродита, Артемида, Аполлон, Афина, Майя и Гелиос.
Благополучие, царившие на Олимпе, в экспозиции драмы в завязке нарушается с появлением Афродиты. Конфликт затевает Гера, обещая:
…кто…красоту
Мою оспаривать коварно пожелает, -
В земную пыль таких сотру.
В ходе развития действия боги обвиняют Гермеса в воровстве инструментов, пояса, в попытке кражи стрел – молний. Наступает тревожная кульминация. Гефест, Гера и Посейдон выносят приговор: удалить Гермеса с Олимпа. Приговор подсказал Зевс:
Что делать с ним?
Лишить божественного званья! (Пауза)
Велю изгнать на вечное скитанье!
Учитель:
- Как дальше развивается сюжет? Какие особенности в композиции вы заметили?
Ученики:
- Далее маятник конфликта двинулся в обратном направлении. Майя, Артемида, Афродита, Гелиос упрекают Зевса в плохом воспитании сына, а Артемида обвинила Зевса в многожёнстве. Зевс сопротивляется, указывает на свои заслуги:
Кому так много почестей воздали…
Далее не последовала драматическая развязка: Артемида, Афина, Афродита спасли Гермеса. Зевс просит Гефеста рубить ему голову. Бог – кузнец исполнил странную просьбу главного бога. Наступила тишина.
Учитель:
- Как называется такой композиционный приём?
Ученик:
- Это ретардация. Происходит замедление действия. На сцене появляется новая богиня – Афина.
Аполлон говорит:
Мы ждали появления бога – сына,
А родилась мудрая Афина!
Глагол «ждали» подсказывает, что время остановилось, замедлилось действие. Это нужно было, чтобы на сцене появились Персей и Прометей, которые возьмутся за воспитание Гермеса.
В сюжетную канву вводятся истории об Орфее и Эвридике, Тезее, упоминается о Геракле.
Учитель:
- Как называют таких персонажей, которых зрители не видят на сцене, но узнают о них из монологов героев? Каково их значение?
Ученик:
- Это внесюжетные персонажи. Драматурги вносят их в пьесы, чтобы расширить круг героев, наделить их функциями новых идей. История Орфея и Эвридики высвечивает идею истинной любви. История Тезея – это урок о взаимной любви отца и сына. Имя Геракла олицетворяет богатырскую силу греческого народа.
Учитель:
- Но вернёмся к композиции. С какой целью появился на сцене Прометей? Какая идея заложена в его споре с Зевсом?
Ученик:
- Для Зевса Прометей такой же вор, как и Тантал. Прометей отвергает обвинение:
О нет, я вовсе не Тантал.
Испытав муки в горах Кавказа, он явился, чтобы рассказать о благородстве своего поступка: зажечь на земле «очаги и горны.»
Вторая кульминация драмы - приговор Зевсу. Аполлон делает это деликатно:
Отец мой! Время твоей власти миновало
Теперь у него другие творческие цели. В начале драмы он пел гимны о богах, к концу – воздал славу Человеку, потому что 
Проник он в тайны неба и молекул,
Он на земле сегодня – божество!
- Развязка в драме спокойная, мирная. Прометей и Персей по-отечески учат Гермеса, с кого надо брать пример. Конечно, с Геракла, который совершил 12 подвигов, с Дедала и Икара, которые летали, как птицы, с Орфея и Эвридики. Их любовь к людям, к женщине заслуживает глубокого уважения.
Боги на пьедесталах и в языковой стихии.
Дифференцированная работа в трёх группах:
1. Группа искусствоведов.
2. Группа языковедов.
3. Группа исследователей текста.
Учитель:
- Перед вами, искусствоведы, языковеды, исследователи, текст драмы «Суд богов», копии иллюстраций скульптур богов. Они размещены в музеях ряда городов мира: во Франции, Греции, России, Италии. Тексты, иллюстрации помогут вам запечатлеть в вашем сознании их облик, выразить чувства и мысли.
В свои ответы подключите фрагменты текста драмы «Суд богов». Итак, выстраиваем образный ряд.
В драме «Суд богов» представлена стихия языковых средств. Всмотритесь внимательно в творения древнегреческих мастеров ваяния, подключите к характеристикам богов и героев тропы, фигуры речи, синтаксические средства и в вашем сознании ярко запечатлятся их образы.
Ученики - искусствоведы:
- Зевс. Это могущественный бог. Римская статуя (копия), размещённая в Эрмитаже Санкт- Петербурга, демонстрирует его величие и огромную физическую силу. 
Он суров. Буйные кудри ниспадают по обе стороны огромного лица, полного величия, красоты и покоя.
Гнев его страшен:
Живи в изгнании. С Олимпа – вон!
Не подчинишься – молнией убью! – грозит он Посейдону.
В левой руке он держит жезл – символ власти, а в правой – богиня Правда. Рядом с ним с левой стороны сидит огромный орёл, которого кормит богиня Геба.
Ученики – языковеды:
- Образ Зевса, изображённый на римской статуе, усиливают эпитеты и гипербола. Он «могущественный», но у него «звериный» гнев (оценка Афины). Его сила – в оценке Аполлона:
Отец! Ты землю всю с морями и лесами
К скале Олимпа можешь привязать. (Гипербола)
- Смелая Артемида сравнивает могучего титана с мотыльком, который порхает по цветкам. Цветки – богини. Убийственное сравнение! Оно принизило Зевса.
Ученики – исследователи:
- Гера. Её «портрета» в книге Я. Парандовского нет. Текст драмы мне подсказывает, что царица неба, жена Зевса, красивая, но очень щепетильная, вспыльчивая и жестокая. Она ненавидела тех, кто пытался оспаривать её красоту. На Афродиту тёмно-голубые глаза Геры смотрели с ненавистью:
В земную пыль таких сотру.
Иль обреку на вечные мученья, -
В корову превратя, на луг спущу!
- Это не пустая угроза. Так она поступила с молодой богиней Ио. Заметив, как Зевс стал ухаживать за ней, она превратила богиню в корову.
Ученик – языковед:
Гера, высокомерная, сама оценивает себя, озвучивая самые отрицательные эпитеты:
Да, я тщеславная, я гордая, я злая.
Каждый эпитет усиливает предыдущий. Это градация.
Учитель:
- Нашлось ли в драме место для иронии? Способны ли богини посмеяться над Зевсом и Герой?
Ученик – исследователь:
- Слабая, страдающая Майя вооружена против Геры сильным оружием – иронией:
О сколько к вам усердного вниманья!
Послушаешь – прольёшь озёра слёз.
Артемида ещё раз унизила Зевса, посоветовав ему:
Полней наполни сети рыбаков,
Не оскверняй священных городов.
Не обязан Зевс наполнять сети рыбаков. Это забота рыбака Мониса.
Ученик – искусствовед:
- Гермес. Только ему, единственному богу Олимпа, установлена в 1979 году перед корпусами Центра Международной Торговли статуя, автором которой является знаменитый скульптор В. Клыков. Такое решение не было случайным: он, посланник Зевса, кроме того, он бог торговли. Предприниматели, работники фирм, магазинов видят из окон офисов, как Гермес вот-вот готов снова куда-то улететь, потому что на постаменте держится на одной ноге. Тело стремится оторваться от земли. На его ногах – крылышки, благодаря которым он летал целый день, выполняя распоряжения Зевса.
Боги любили Гермеса за обаяние, отзывчивость, весёлый нрав.
Ученик – языковед:
- По – матерински тёплые эпитеты произносит Майя в адрес Гермеса: «быстроногий», «умница». Для Артемиды он «любимец». По – отечески его воспитывает Персей: «Тебе проделки, милый, не к лицу».
Ученик – искусствовед:
- Артемида – сестра Аполлона. Она царица лесов, защитница женщин и детей. Лицом к лицу стоит она, стройная, красивая, к дикой природе, которую должна беречь и охранять. Любит она животных. Нежно держит царица за рога косулю. Вот так изваял её скульптор Круг Леохара.
Строгий взгляд свидетельствовал о её решительности. Вместе с Майей и Афродитой она смело вступила в борьбу с Зевсом, не позволила ему отправить Гермеса в царство Мёртвых.
За смелость, за дары леса – птиц, животных, ягод – греки Эллады очень любили Артемиду. 
Ученик – исследователь:
- Майя. Художники, скульпторы, поэты незаслуженно обошли её вниманием. Воссоздать её образ поможет текст драмы. Она, очередная жертва Зевса, живёт любовью к сыну, гордится им:
Он умница, творец он всех чудес:
Внедрил он множество спортивных упражнений,
Умеет выбраться из трудных положений.
На её лице видим слёзы материнской обиды, что его отец и мачеха готовы отправить сына в Тартар. Она наивно думает, что законы Олимпа спасут её сына. А закон на Олимпе один – Зевс. Поэтому она надеется на помощь Артемиды, Афродиты и Гелиоса.
Ученики – искусствоведы:
- Афина – мудрая, воинственная богиня. Римская копия с греческого оригинала V в. до н.э., которая хранится в Эрмитаже Санкт – Петербурга, производит на зрителя сильное впечатление. Лицо её, красивое, гордое, мужественное, олицетворяло власть и большую силу воли. В её правой руке – копьё. Безымянный скульптор запечатлел её, когда она принимала военный парад. По мнению Афродиты, её уважали:
За пышные концерты и парады,
За конкурсы и вдохновлённый труд.
На свет она появилась из зевсовой головы отверстной. Возможно, она любила отца, но не могла терпеть его тиранию, поэтому участвовала в его свержении:
Богам был страшен твой звериный гнев,
Тебя связали Гера, я, Афина,
И Посейдон, родной твой братец, Зевс.
Древние греки почтительно, с любовью называли её Эрганэ и Палладой – Работницей и Девой. Афина не была замужем.
Ученики – языковеды:
- Внутреннее достоинство, гордость Афины, запечатлённая в римской копии с греческого оригинала, усиливается эпитетами «мудрая», «статная». Так выразил к ней своё отношение Аполлон. Афина не осталась перед ним в долгу, наделив его точными эпитетами: «красавец», «достойнейший»; Прометей для неё «святой».
- С радостной улыбкой «из заморской пены» появилась на свет Афродита. И вслед за ней (так говорит Аполлон) вырастали «божественно прекрасные цветы». Она «достигла высоты на олимпийской творческой дороге» (Метафора).
Ученик – исследователь:
- Афродита – богиня всего прекрасного на Земле: цветов, садов и весны Красота богини соперничает с красотой Геры. Её появление на Олимпе было встречено тревожно. Об этом ей напомнил Аполлон:
Вошла ты на Олимп и задрожали
Дворцы от возгласов встревоженных богов.
Геру привело в замешательство появление соперницы в золотой (!) колеснице, впряженную в неё сотни голубей. (!) Сколько в ней смелости! Взойдя на Олимп, она принялась поучать Зевса:
Кто должен сына воспитать?
Ученики – искусствоведы: 
-Аполлон – самый красивый, умный, талантливый бог на Олимпе. Он хорошо пел гимны, играл на кифаре, был организатором симфонического оркестра и руководил творчеством девяти Муз. Облик Аполлона великолепно воссоздал           С. Пименов. На здании театра имени А.С. Пушкина в Санкт-Петербурге в центре установленной кадриги стоит Аполлон. Он управляет четырьмя конями, вставшими на дыбы. В правой его руке – «венок лавровый», в левой – кифара. Кифара – символ искусства.
От стремительного «бега» коней ветер разметал во все стороны его золотые кудри. Божественно ясные глаза пристально смотрят в глубь пространства и времени.
Афина тепло говорит о нём в драме:
Для нас, богов, ты ясный идеал,
Бог света, мужества и красоты
Ему хватило мужества сказать Зевсу:
Отец мой! Время твоей власти миновало
Он видел его состояние:
Все видят: ты озлоблен, одинок.
Облик и характер Аполлона производят сильное впечатление.
Ученики – искусствоведы: 
- Посейдон. Его скульптура была найдена у мыса Артемиды. Он предстаёт перед нами голым – в морских глубинах, где он обитает, одежда не нужна.
У бога моря бородатое лицо, в зелёных глазах отражены морские волны. Мускулистое тело, по замыслу безымянного скульптора, указывает, что он – в постоянном движении. Дел у него было по горло:
Спасаю корабли в бушующих морях.
И помню я о птичке – заморозке…
- Характер вспыльчивый:
А ты с трезубцем в мой дворец явись,
Тогда прощу, а нет – не жди пощады, - говорит он Гермесу.
Всё выдавало в нём могущественного бога, когда он явился на Олимпе. Но, оскорблённый недружественным приёмом, униженный Зевсом и Герой, он, опустив низко голову, возвращается в море.
Ученик – исследователь: 
- Гефест. Древние греки любили бога – кузнеца за трудолюбие, честность. На рельефе II в. до н.э. он, сидя рядом с наковальней, руководит молотобойцами. Посмотрев внимательно, мы заметим, что на его лице и руках – угольная пыль. Клещами, которые утащил Гермес, он поворачивает горячую заготовку очередной молнии. Работы у него всегда много. Надо поспеть вовремя изготовь стрелы – молнии, которые будет метать в небе Громовержец. 
Яркое впечатление он производит в тот момент, когда врывается в зал, где пировали боги, кладёт рядом с троном молот и перчатки. Смелый поступок! Другому бы Зевс этого не простил. Но это был особый случай:
Из кузницы на днях пропали вещи!
Щипцы, зубила, молотки и клещи!
Как работать? Конечно, Гефест не прав, когда назвал Гермеса трутнем. Он труженик. Причина его эмоциональной вспышки понятна: пропали ценные вещи.
Учитель:
- Языковеды, сделайте выводы, какими эпитетами охарактеризованы герои драмы? Они помогают вам увидеть их?
Ученики – языковеды:
- В драме широко использованы светлые, радостные эпитеты. Ими обрисованы Аполлон, Артемида, Афродита, Афина и Гермес, а мрачными эпитетами – Зевс, Гера. 
- Образы властителей Земли и неба особенно становятся осязаемыми, когда мы находим к ним эпитеты и видим, как они дополняют скульптуры Древней Греции в камне и металле.
Ученики – исследователи:
- Эпитетами – наречиями, эпитетами – прилагательными кратко, но ярко описаны образы внесюжетных «достойных» героев: «преданно» любил отца Тезей, любовь Орфея к Эвридике названа «великой», «достойно» имя храброго Икара, который устремился к Солнцу.
- В антонимичный ряд встроены эпитеты в адрес внесюжетных персонажей: «злобного» Аркуза, «страшная», «ядовитая» голова Медузы.
Учитель:
Переключим внимание к анафоре. Что такое анафора? Работают все группы.
Ученики - языковеды:
- Анафора – стилистическая фигура. Это повторение одних и тех же слов, например, в начале стихотворных строк. Она служит для передачи высоких чувств.
- Майю волнует, как сына воспитать:
Скажи, как сына воспитать,
………..
Скажи, с кого пример бы надо брать? – обращается она к Афине.
Афина, узнав, что Прометей испытал чудовищные муки, потрясена. Её волнение, гнев переданы в тексте через анафору:
Кто твои руки, ноги приковал?
Кто остриё громадного алмаза
Свирепо в грудь твою вогнал? 
Учитель:
- Есть в тексте инверсия. Что такое инверсия?
Ученики - исследователи:
- Инверсия – фигура речи, нарушающая прямой порядок слов. Чтобы усилить выразительность речи, подлежащее ставится после сказуемого, прилагательное – после существительного: «смываю я», «подвесил Зевс», «поясок волшебный» (обратный порядок слов), прямой: «волшебный поясок».
Учитель:
- Есть синтаксические средства выразительности, например, эллиптические предложения. Найдите такие предложения, в чём их особенность?
Ученики - языковеды:
Эллиптические предложения – это неполные предложения, в которых между двумя частями нет сказуемого:
«Пред Вами – сын Зевса и Данаи»
«А для меня отныне – друг и брат»
«Коснулся стрел, и – вспышка вмиг …»
- «Эллиптические предложения, благодаря присущей им экспрессивности»[footnoteRef:11], делают текст динамичным, ближе к разговорному. [11:  Д.Э. Розенталь. Практическая стилистика русского языка. Издание 3: исправленное и дополненное. М.: «Высшая школа», 1974. С. 200] 

Учитель:
- Завершая аналитический анализ драмы «Суд богов», мы не можем не признать главного: влияние древнегреческих мифов на русский язык огромно. Заметили ли Вы, как в нашу речь внедрились имена мифических персонажей, фразеологизмы, слова? Найдите их в тексте.
Ученик - исследователь:
- Высокого, сильного человека мы часто называем Гераклом, талантливого певца – Орфеем, покорителя неба – Икаром. Вошёл в нашу речь фразеологизм «муки Тантала» или «танталовы муки». Не обращаясь к фразеологическим словарям, мы понимаем смысл оборота: цель перед человеком недостижима.
Учитель:
- Понять богов, увидеть, какими они казались в представлении греков, вам, конечно, помогли иллюстрации памятников, размещенных в книге Яна Парандовского «Мифология», и текст драмы «Суд богов».
Искусствоведы, заранее подготовив информацию о скульптурах богов, познакомили нас с культурными и историческими ценностями Древней Эллады.
Языковеды, также заранее подобрав в тексте необходимые художественно – выразительные средства, показали индивидуальные особенности богов, героев и внесюжетных персонажей.
Труднее приходилось исследователям текста. В «Мифологии» нет иллюстраций скульптур Гефеста, Геры, Майи. Мало что может рассказать момент рождения из морской пены Афродиты. На детали рельефа вы увидели только её красивое лицо. Но исследователи, рассуждая, обрисовали их портреты, пользуясь эпитетами.
Через многие средства выразительности вы постарались выразить своё отношение к богам, героям и внесюжетным персонажам.

II. Подведение итогов
В ходе аналитической беседы на уроке были рассмотрены проблемы, которые и сегодня актуальны: проблемы любви и супружеской верности, воспитания юноши, проблема добра и зла, ложного счастья, проблема очищения грехов.
Ученики осваивали другие мифы: мифы о Тезее, героическом Икаре, миф о любви Орфея к Эвридике, которая противопоставлена взаимоотношениям Зевса и Геры. Анализируя драму в единстве формы и содержания, класс определил, что вид композиции линейный: события протекают последовательно, одно за другим.
Определён был характер конфликта: нравственный. Добрые, честные, справедливые, мужественные Аполлон, Артемида, Афродита, Гелиос, герои Персей и Прометей, проявившие душевную теплоту к Гермесу, вставшие на его защиту, судят Геру, Посейдона и тирана Зевса по высоким нравственным критериям. Когда проводился анализ образного ряда, был использован приём «всматриваемости». Устное «рисование» образов богов производилось с одновременным анализом художественно – выразительных средств и изучением скульптур богов, созданных мастерами Античной эпохи. Приём «всматриваемости» помог учащимся ясно представить облик богов Олимпа. По эпитетам текста, по глазам, позам героев, богов, запечатлённых в скульптурах, определялись их характеры.
В совокупности работы выявлены идеалы, которыми руководствовались герои драмы – идеалы настоящей любви, идеалы супружеской верности. 
Определена главная идея драмы – идея борьбы героев во имя счастья Гермеса, идея счастья людей на Земле – подвиг Прометея.
Работая с текстом, учащиеся пополнила арсенал своих знаний и опыта литературными приёмами: «ретардация», «всматриваемость», «реминисценция». Определено место использования «ретардации» - замедление действия в момент рождения Афины.
Подключение в текст драмы строк из стихотворения Ф.И. Тютчева «Весенняя гроза», названия тюрем – это «реминисценция». Она служит «мостиком» между Древней Грецией и Россией», античным миром и современностью.
Звучание пятистопного ямба текста драмы раскрыло перед учащимися гамму чувств героев: восторженных, грустных и горьких.

Справочник любознательного ученика
1.Амброзия, нектар сохраняли богам вечную молодость, силу и здоровье.
2. «Из заморской пены». Афродита вышла из морской пены недалеко от острова Кипр. Для греков воды, омывающие этот остров, были далёкими.
3. Афродита носила волшебный пояс, который объединял богов, подчинял их её воле.
4. «Повесил Зевс тебя…» Чтобы избежать очередного семейного скандала, теряя терпение, Зевс подвесил Геру на вершине Олимпа. Но по просьбе богов освободил её.
5. В оценке поступков Гермеса взята версия Яна Парандовского, изложенная в книге «Мифология», в которой он предстаёт вороватым, шаловливым. Есть и другие оценки бога торговли Гермеса.
6. Геба – любимая дочь Зевса.
7. Зевс прогнал Гермеса с Олимпа. Потом, боясь гнева богов, возвратил его из изгнания и сделал своим представителем, послом и гонцом. Без весёлого, жизнерадостного Гермеса Олимп казался мрачным и пустым.
8. Аид – бог подземного царства мёртвых. Под замком Аида находился страшный Тартар, откуда раздавались плач и стоны умерших, томящихся там.
9. Фемида – богиня правосудия. До Геры она была женой Зевса. Её и поныне изображают с завязанными глазами. В одной руке она держит меч, а в другой – весы. Даже после того, как Фемида рассталась с Зевсом, она была советницей бога грома и молний.
10. Эрганэ и Паллада, т.е. Работница и Дева. Древние греки называли красивых девушек «палладами». Однако любимым её именем было Партенос – Девственница. Афина не была замужем.
11. Эллада – древнее название Греции.
12. Тантал – царь. Боги часто приглашали его на Олимп. Сначала он держался робко, но потом осмелел, начал воровать нектар и амброзию и угощать божественной едой придворных. Зевс смотрел на это сквозь пальцы, так как любил Тантала. Но когда Тантал начал сомневаться, что боги Олимпа – действительно боги, Зевс, разгневанный наглостью Тантала, низвергнул его в Тартар.
13. «Где испытал танталовые муки». Боги жестоко наказали Тантала. В Тартаре его мучили голодом и жаждой, хотя недалеко от него висели роскошные плоды, а сам он по горло стоял в воде. Но как только царь открывал рот, чтобы напиться, вода исчезала, как только он протягивал руку к плоду – ветка уходила далеко.
[bookmark: _GoBack]14. Сапфо (Сафо) – великая древнегреческая поэтесса второй половины VII века до н.э. Главная тема её стихов – любовь. Ей принадлежат пророческие строки: «Богу равным кажется мне по счастью человек».

Через призму эстетики
В записную книжку учителя
Понять древнегреческие мифы, античную литературу поможет учащимся эстетика, наука о красоте и общечеловеческих ценностях. Умные, дерзкие греки Эллады умели верно оценить поступки современников, уподобляя их богам. Зеркальное отражение деяний людей и богов легло в основу древнегреческой эстетики.
Эстетика, наука о прекрасном, возникла в Греции в I в. до н.э. Учёные греки определяли в трудах, каким людям и богам соответствуют категории прекрасного, возвышенного, трагического, комического и безобразного. С их позиций попробуем оценить поступки богов и героев в драме «Суд богов».
К Прометею, Персею, к внесюжетным героям – Гераклу, Орфею, Тезею, Икару – соответствуют возвышенные свойства. Прометей приносит себя в жертву ради счастья людей. Персей, Геракл, любимые герои греков, смело сражаются со злом.
Любовь Орфея к Эвридике возвышенна. Тезей не отступил от стремления найти любимого отца, несмотря на то, что перед ним возник Минотавр, кровожадное чудовище с бычьей головой. Он убил его.
Полёт Икара к Солнцу на крыльях, созданных Дедалом, воспринимается нами восторженно, но печалит гибель героя.
Свойствами возвышенного обладают Аполлон и Афина. Нет, не потому что Аполлон пел гимны богам, а Афина с гордо поднятой головой принимала военные парады. Они, по убеждению греков, защищали правое дело: веселого Гермеса, боролись с тиранией Зевса.
Эстетические свойства, которые древнегреческие ученые приписывали богам, претерпевали со временем изменения. Они приходили к выводу, что между возвышенным и прекрасным нет строго очерченных границ. Прекрасна Афродита, богиня красоты, цветов и любви. Но Сократ по-своему рассматривал красоту мира. Богиня Афродита прекрасна не только лицом, она приносит пользу людям. Главная ценность её: она усмиряет людей.
Красавица Артемида соответствует эстетической оценке прекрасной богини, потому что бросила вызов Зевсу и мужественно спасает Гермеса. Она заботится о людях: советует рыбаку Монису, а в драме Зевсу, полней наполнить сети рыбаков.
Таково сократовское понимание красоты. 
Трагическое. Философы Древней Греции понимали трагическое, как эстетическое свойство, по-особому. Оно расходится с нашим пониманием этого эстетического свойства. Иллюзорно веря в существование загробной жизни, они были убеждены, что умерший или погибший человек может возвратиться из царства Мёртвых. Возвращение его – радостное событие для родных и близких. Эвридика не вернулась на землю вслед за Орфеем. Это - трагедия для героя.
Трагическое греки Эллады воспринимали как ужас бед и мук, как долгие страдания. Прометей – трагическая личность, потому что ему довелось долго испытывать тяжёлые муки. Он, прикованный к горам Кавказа, тяжело страдал. Страдали Персей и Даная, брошенные в море по воле злобного царя Аркуза. Страдали Тезей и Орфей, одержимые благородной целью объединиться с любимыми – отцом и женой. Но страдания Прометея, Персея, Майи не пассивны, а активны, страдая, они сопротивляются тяжёлым обстоятельствам, в которых оказались.
Поговорим о безобразном, низменном и ужасном. Аристотель подметил в «Поэтике»[footnoteRef:12], что безобразное порой соседствует с прекрасным. Красивая внешность человека бывает обманчива. Гера красива. Но она до безобразности оспаривает своё первенство называться самой красивой, грозит превратить соперниц в коров. Отталкивает её язвительный, злой язык. [12:  Аристотель. Поэтика. С.48-49] 

Безобразны поступки Зевса: превращение им сёл в лужи, а людей – в лягушек. Безобразные поступки его переходят в разряд низменных, когда он подвешивает Геру на Олимпе. С вершины Олимпа он бросил младенца Гефеста. Юный божок с утра до вечера летел к земле и приземлился на острове Лимнос. Как в сказке, мальчик не погиб. Этого мифа в драме нет. 
А есть ли комическое в драме? Если вы скажете, что никто из богов не обладает чувством юмора, не понимает его, не умеет посмеяться над своими родственниками, то вы ошибаетесь. Присмотритесь внимательно к дерзким поступкам Гермеса. Этот повеса[footnoteRef:13] и каверзник[footnoteRef:14] утащил бриллиантовый поясок у Афродиты, из кузницы Гефеста – инструменты, у Посейдона исчез трезубец. Наконец он отважился «подшутить» над Зевсом: попытался стащить пучок горячих стрел. Но проделка закончилась плачевно – он ожёг руки. [13:  В словаре С.И. Ожегова «повеса – молодой человек, проводящий жизнь в легкомысленных затеях и проказах, бездельник.»]  [14:  В словаре С.И. Ожегова «каверза (разг.) – интриги, злая проделка.] 

Что тут смешного? Писатель А.И. Герцен поможет ответить на этот вопрос: «Если низшим позволено смеяться при высших… тогда прощай чинопочитание».[footnoteRef:15]  [15:  А.И. Герцен. Об искусстве. М., 1964, стр. 223] 

Гермес при Зевсе посмеялся над Гефестом, Артемидой, Посейдоном. Он рискнул посмеяться и над Зевсом. Посейдон и Зевс проделку Гермеса восприняли как вызов, как нарушение божественной субординации. И потому готовы были расправиться над насмешником.
Напротив, Артемида, по-доброму воспринявшая поступки Гермеса, лишь пожурила любимца и повесу. Аполлон упрекнул не его, а отца и мачеху, которые не обращали на него никакого внимания. В защиту Гермеса выступил Персей.
Проказы Гермеса – это не пустое хихиканье, а своеобразный протест против скучного существования богов, погрязших в пирах и безделье. Смех Гермеса – вызов высокому званию и дутому авторитету Зевса.
«Живу я, боги, весело, игриво», - такова его жизненная позиция.




Домашнее задание
Составьте план статьи учебника «Из мифологии».
Подготовьте ответы на вопросы:
1.Почему древний человек с помощью фантазии, воображения пытался объяснить происхождение могучих сил природы?
2.Что такое миф?
3. Подготовьте небольшой рассказ о Гомере.
4.В чём заслуга немецкого археолога Генриха Шлимана?
5. Назовите переводчиков «Илиады» и «Одиссея» Гомера.
6. Прокомментируйте фрагменты их переводов.
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